
TACSLIDE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE S&W M&P
9/40-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s TacSlide™ combines steerhide and Kydex® for a belt holster that is fast,
concealable, and very economical! The wide spacing of the 1 3/4” belt slots pulls
the handgun in tight to the body for excellent concealment. The TacSlide’s
silhouetted, belt-slide design accommodates multiple barrel lengths on the same
basic frame size while simultaneously minimizing overall bulk. The steerhide
backplate is smooth where it rides against the wearer’s body, greatly increasing
comfort.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022065
Mfr. No.: TS472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Kydex
Model: M&P 9/40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.17kg
UPC: 601299011540

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: TACSLIDE HOLSTERS SICHERHEITSANLEITUNG
English: TACSLIDE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Español: GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA FONDA TACSLIDE
Français: GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS TACSLIDE
Italiano: GUIDA ALL'USO SICURO DEL TACSLIDE HOLSTER
Suomi: TACSLIDE HOLSTERS TURVALLISUUSOHJEET



1.  

2.  

TACSLIDE HOLSTERS SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco TacSlide Holster für deine Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um
sicherzustellen, dass dein Holster sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist, um eine
ordnungsgemäße Passform und Sicherheit zu gewährleisten.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster eng an deiner Feuerwaffe anliegt. Eine falsche Passform
kann zu einem unbeabsichtigten Abzug führen.
Verdeckung: Achte darauf, dass das Holster richtig verdeckt ist, um unnötige Aufmerksamkeit zu vermeiden.
Gürtelkompatibilität: Verwende einen Gürtel, der mit den 1 3/4” Gürtelöffnungen kompatibel ist. Ein
schwacher oder inkompatibler Gürtel hält das Holster möglicherweise nicht sicher an seinem Platz.
Körperpositionierung: Positioniere das Holster so an deinem Körper, dass du die Waffe reibungslos ziehen
kannst, während du das Risiko eines unbeabsichtigten Kontakts mit dem Abzug minimierst.
Training: Mache dich mit dem Holster vertraut und übe das sichere Ziehen deiner Feuerwaffe. Ziehe in
Betracht, professionelle Schulungen in Anspruch zu nehmen, wenn du unerfahren bist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe das Holster durch die 1 3/4” Gürtelöffnungen auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deiner Hüfte positioniert ist, um einen einfachen Zugriff zu
gewährleisten.

Verwendung:

Überprüfe immer, ob deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Passe das Holster gegebenenfalls an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug bleibt, bis du bereit bist zu
schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr in
Gebrauch ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanfragen zu deinem TacSlide Holster besuche bitte die offizielle Website von Galco
International oder kontaktiere deren Kundenservice. Stelle sicher, dass du das Produktmodell und die Details zur
Hand hast.



Durch das Befolgen dieser Richtlinien trägst du dazu bei, deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen um dich
herum beim Gebrauch des Galco TacSlide Holsters zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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TACSLIDE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Galco TacSlide Holster for your Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. This guide
provides important safety instructions and usage information to ensure your holster is used safely and effectively.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting or removing it from the holster.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model to guarantee proper fit and safety.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits your firearm snugly. An improper fit can lead to accidental discharge.
Concealment: When using the holster, ensure that it is properly concealed to avoid drawing unnecessary
attention.
Belt Compatibility: Use a belt that is compatible with the 1 3/4” belt slots. A weak or incompatible belt may
not securely hold the holster in place.
Body Positioning: Position the holster on your body in a way that allows for a smooth draw while minimizing
the risk of accidental contact with the trigger.
Training: Familiarize yourself with the holster and practice drawing your firearm safely. Consider seeking
professional training if you are inexperienced.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt through the 1 3/4” belt slots.
Ensure that the holster is positioned securely on your hip for easy access.

Usage:

Always check that your firearm is unloaded before placing it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Adjust the holster if necessary to ensure comfort and accessibility.
When drawing the firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer in use,
consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or safety inquiries regarding your TacSlide Holster, please refer to the official Galco International
website or contact their customer service. Ensure you have the product model and details available for reference.

By following these guidelines, you will help ensure your safety and the safety of those around you while using the
Galco TacSlide Holster. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
FONDA TACSLIDE

Introducción
Gracias por elegir la Fonda TacSlide de Galco para tu Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes e información sobre el uso para garantizar que tu funda se utilice de manera
segura y efectiva. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla o retirarla de la funda.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego para garantizar un
ajuste adecuado y seguridad.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda ajuste bien a tu arma de fuego. Un ajuste inadecuado puede
llevar a un disparo accidental.
Concealment: Cuando uses la funda, asegúrate de que esté correctamente oculta para evitar llamar la
atención innecesaria.
Compatibilidad del Cinturón: Usa un cinturón que sea compatible con las ranuras para cinturón de 1 3/4”.
Un cinturón débil o incompatible puede no sostener la funda de manera segura.
Posicionamiento en el Cuerpo: Coloca la funda en tu cuerpo de manera que permita un desenfunde suave,
minimizando el riesgo de contacto accidental con el gatillo.
Entrenamiento: Familiarízate con la funda y practica el desenfunde de tu arma de fuego de manera segura.
Considera buscar entrenamiento profesional si eres inexperto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón a través de las ranuras para cinturón de 1 3/4”.
Asegúrate de que la funda esté posicionada de manera segura en tu cadera para un fácil acceso.

Uso:

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Ajusta la funda si es necesario para garantizar comodidad y accesibilidad.
Al desenfundar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si la funda está dañada o ya no está en uso,
considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o consulta de seguridad sobre tu Funda TacSlide, consulta el sitio web oficial de Galco
International o contacta con su servicio al cliente. Asegúrate de tener disponible el modelo del producto y los detalles
para referencia.



Al seguir estas directrices, ayudarás a garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean mientras usas la Funda
TacSlide de Galco. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS
TACSLIDE

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco TacSlide pour votre Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes et des informations d'utilisation pour garantir que votre holster est utilisé en toute
sécurité et efficacement. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer ou de la retirer du holster.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique pour garantir un
ajustement et une sécurité appropriés.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte bien à votre arme à feu. Un ajustement incorrect
peut entraîner un tir accidentel.
Dissimulation : Lorsque vous utilisez le holster, assurezvous qu'il est correctement dissimulé pour éviter
d'attirer une attention indésirable.
Compatibilité de la Ceinture : Utilisez une ceinture compatible avec les fentes de 1 3/4”. Une ceinture faible
ou incompatible peut ne pas maintenir le holster en place de manière sécurisée.
Positionnement sur le Corps : Positionnez le holster sur votre corps de manière à permettre un tir fluide tout
en minimisant le risque de contact accidentel avec la gâchette.
Formation : Familiarisezvous avec le holster et pratiquez le tir de votre arme à feu en toute sécurité.
Envisagez de suivre une formation professionnelle si vous êtes inexpérimenté.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser le holster sur votre ceinture à travers les fentes de 1 3/4”.
Assurezvous que le holster est positionné en toute sécurité sur votre hanche pour un accès facile.

Utilisation :

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Ajustez le holster si nécessaire pour garantir confort et accessibilité.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales. Si le holster est endommagé ou n'est plus
utilisé, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou demande de sécurité concernant votre holster TacSlide, veuillez vous référer au site officiel
de Galco International ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le modèle du produit et les détails
disponibles pour référence.



En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle de votre entourage lors de
l'utilisation du holster Galco TacSlide. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.
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GUIDA ALL'USO SICURO DEL TACSLIDE HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Galco TacSlide per il tuo Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza e informazioni sull'uso per garantire che la tua fondina venga utilizzata in
modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla o rimuoverla dalla fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo specifico modello di arma per garantire una vestibilità e
sicurezza adeguate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua arma. Una vestibilità impropria può
portare a scariche accidentali.
Occultamento: Quando utilizzi la fondina, assicurati che sia adeguatamente occultata per evitare di attirare
attenzioni indesiderate.
Compatibilità con la Cintura: Utilizza una cintura compatibile con le aperture da 1 3/4”. Una cintura debole o
incompatibile potrebbe non mantenere saldamente la fondina in posizione.
Posizionamento sul Corpo: Posiziona la fondina sul tuo corpo in modo da consentire un'estrazione fluida,
minimizzando il rischio di contatto accidentale con il grilletto.
Addestramento: Familiarizza con la fondina e pratica l'estrazione della tua arma in modo sicuro. Considera di
cercare un addestramento professionale se sei inesperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura attraverso le aperture da 1 3/4”.
Assicurati che la fondina sia posizionata saldamente sull'anca per un facile accesso.

Uso:

Controlla sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Regola la fondina se necessario per garantire comfort e accessibilità.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali. Se la fondina è danneggiata o non più utilizzata,
considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di sicurezza riguardante la tua fondina TacSlide, ti preghiamo di fare riferimento al
sito ufficiale di Galco International o di contattare il loro servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il modello
del prodotto e i dettagli per riferimento.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella di chi ti circonda mentre utilizzi la
fondina Galco TacSlide. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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TACSLIDE HOLSTERS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco TacSlide holsterin Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40:lle. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi, että holsteria käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva tietyn aseesi mallin kanssa varmistaaksesi oikean istuvuuden ja
turvallisuuden.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tiukasti aseesi ympärillä. Epäsopiva istuvuus voi johtaa
vahingossa tapahtuviin laukaisuihin.
Piilottaminen: Kun käytät holsteria, varmista, että se on asianmukaisesti piilotettu, jotta se ei herätä
tarpeetonta huomiota.
Vöyhteensopivuus: Käytä vyötä, joka on yhteensopiva 1 3/4” vyölenkkien kanssa. Heikko tai
yhteensopimaton vyö ei välttämättä pidä holsteria turvallisesti paikoillaan.
Kehon sijoittaminen: Aseta holsteri kehoosi niin, että se mahdollistaa sujuvan vedon, vähentäen samalla
riskiä, että sormesi koskettaa liipaisinta vahingossa.
Koulutus: Tutustu holsteriin ja harjoittele aseen turvallista vetämistä. Harkitse ammatillisen koulutuksen
hakemista, jos olet kokematon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyösi läpi 1 3/4” vyölenkkien.
Varmista, että holsteri on sijoitettu turvallisesti lantiolle helpoksi pääsyksi.

Käyttö:

Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä holsteria tarpeen mukaan mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on liipaisimen ulkopuolella, kunnes olet valmis laukaisemaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan. Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käytössä, harkitse
materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä TacSlideholsterisi suhteen, viittaa viralliseen Galco
International verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
tiedot saatavilla viitteenä.

Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan oman turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuuden
käyttäessäsi Galco TacSlide holsteria. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


